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Bengt Pohjanen

BARENTS E-BOOKS


I

De är människor de också


Meine Renate!

”Meine Renate! Meine Renate!” hade den tyske kommendanten i Torneå snyftande viskat när han natten mot den 1 oktober lämnat över sin ridhäst till Erik medan kulsprutorna smattrat i Lilla Berlin, som stadsdelen på den östra sidan av Torneälven i folkmun kallades. Det låg vid järnvägsstationen och där hade de tyska trupperna hösten 1944 sina depåer.

Erik hade med kulorna vinande runt öronen ridit stoet över gränsen till Sverige och ställt in det i ett stall hos en släkting norr om Haparanda. Hästen var svart och tillhörde Werner Herbrechtsmeier, som dagen innan fått uppdraget att som nyutnämnd kommendant försvara Torneå till sista man när nu striderna brutit ut mellan de tidigare vapenbröderna. Han hade bett Erik ta hand om Renate. Om han inte hörde av sig kunde Erik behålla den vackra svarta hästen. I annat fall kunde de göra upp affären senare, när det blev fred.

Kraven från Stalin och Molotov hade sedan vapenvilan mellan Sovjet och Finland den 4 september blivit allt hårdare och i det läget hade det handlat om minuter: om inte finnarna senast den 1 oktober 1944 08.00 på allvar hade öppnat eld mot tyskarna skulle Röda armén gå in i Finland, och den skulle inte stanna i Torneå.

Det var tidig morgon i början av oktober. Erik stod i stallet och ryktade Renate. Det lilla fönstret var öppet och utifrån kom ljud när de svenska soldaterna fyllde sina snuskburkar med ärtsoppa. Snart skulle Erik också rycka in. Han var bara 16 år men hade dagarna innan fått beskedet att han blivit antagen som volontär vid I 19 i Boden. Hans dröm var att bli officer, men då hans pappa ville att han skulle hjälpa till i gränshandeln, hade Erik förfalskat pappans namnteckning och skickat in sin ansökan om att bli antagen som volontär. Eriks mamma hade blivit ledsen. Om Sverige blev indraget i kriget skulle Erik som infanterist hamna vid fronten. För Eriks pappa var det en missräkning. Erik var en mycket duktig gränsentreprenör, alltså smugglare, och pappan hade räknat med att Erik skulle stanna hemma och gå i hans fotspår. Han behövdes hemma. Men nu var Erik antagen och snart skulle han rycka in. Han hade i all hemlighet gått en Hermodskurs i tyska och hamnat som tolk i Haparanda och Torneå. Han talade svenska, finska och tyska. Det var som tolk han blev bekant med den 22-årige kommendanten Herbrechtsmeier i Torneå.

Denne hade sina rötter i staden Buende väster om Hamburg i norra Tyskland. Erik kom från en by söder om Pajala, där stämningarna var hätska. Byn var ideologiskt delad mellan socialdemokrater, som försvarade den svenska neutraliteten och kommunister, som hyllade Stalin och med Norrskensflamman väntade på att de röda brigaderna med hjälp av Röda armén skulle börja befria svenskarna från det kapitalistiska förtrycket.

Molotov-Ribbentroppakten, som delade Europa mellan kommunister och nazister, innehöll också en klausul som gav Sovjet rätten att anfalla Finland, vilket också skett den 30 november 1939.

Eriks kusin, Hilding, hade varit frivillig i Salla under vinterkriget. Någon i Pajala hade lämnat en lista med namn på de frivilliga, till släktingar i Karelen. Som vedergällning hade sovjetiska plan fällt bomber över Pajala den 21 februari 1940, på Lars Levi Laestadius dödsdag. Ett av målen för bomberna var hans grav.

Eriks hem var opolitiskt och härbärgerade flyktingar från Finland. Erik hade av en flyende tysk soldat fått en pistol, en Luger, som han gömt. Eriks pappa hade sagt att man inte skulle fråga varifrån flyktingarna kom, vad de hette eller vart de skulle. De var människor de också. Erik var fostrad i denna atmosfär och kunde därför umgås med alla människor. Han hade av ren nyfikenhet frågat Herbrechtsmeier, som han nästan var jämnårig med, om denne varit med i Hitlerjugend. Herbrechtsmeier hade svarat att nästan alla var det. Zeitgeist var sådan, tidsandan. Det hade lite att göra med om man i själ och hjärta sympatiserade med nationalsocialisterna.

Man hakar på och hänger med, hade han sagt.


Den unge kommendantens bekymmer

Herbrechtsmeier hade berättat för Erik att han och hans mannar måste ut ur Torneå och Lilla Berlin. Vad hände om de blev omringade? Han visste att hjälten från vinterkriget, general Siilasvuo, som nu ledde anfallet mot sina tidigare allierade, de tyska trupperna, var specialist på motti, omringande av fienden. Han måste hitta en väg ut ur Torneå, men hur? Från norr anföll ett kompani under ledning av kapten Toivanen. I centrala Torneå, på Suensaari, fanns major Larjo, som natten mot den 1 oktober satt igång kuppen i Torneå. Från söder kom två infanteriregementen. Herbrechtsmeier skulle med sina svaga trupper inte kunna försvara Torneå. Han måste få hjälp och stöd för att eventuellt senare återta staden. Nu var det inte möjligt och det var helt meningslöst att offra så många soldaters liv i ett meningslöst krig. Så hade han resonerat.

Förbindelserna med den tyska krigsledningen i Rovaniemi, tio mil nordost om Torneå, var på order av den finske överstelöjtnanten Halsti brutna och telefontrådarna kapade. Från Berlin kom inga instruktioner om hur de tyska trupperna nu skulle agera när finnarna öppnat eld mot dem. Det ryktades att Hitler låg sjuk, ur stånd att fatta några beslut. Kriget var över. Det visste officerarna. Tyskland måste kapitulera på alla fronter.

Herbrechtsmeier hade ofta ridit sin Renate längs älven norrut. Hur såg det ut där, i detalj? Han måste rekognoscera. Kanske fanns det flyktvägar närmare gränsälven. Vem kände till terrängen där? Vem kunde han i det här läget lita på? Den unge mannen som tagit hand om hans Renate? Var det Erich han hette? Ja! Kommendanten skickade en ordonnans till den finska sidan av byn, där Renate stod i ett stall. Kanske han på något sätt kunde få bud till honom? Ordonnansen var tveksam. Hur skulle han i tysk uniform kunna ta sig över gränsen? Kommendanten bad honom säga Harzuwinger om någon stoppade honom. Fick han inget svar skulle han snabbt springa tillbaka. Fick han svaret Berna bonger, så var kusten klar. Ordonnansen såg tvivlande ut men lydde order.


Diese Tötung musst eine Ende haben!

”Diese Tötung musst eine Ende haben!”

Vem ropar, undrade Erik och öppnade stalldörren. Fyra svenska soldater bar en sårad tysk soldat på en bår.

”Vad säger han?” frågade en av bårbärarna.

”Det här dödandet måste få ett slut”, svarade Erik.

”Harzuwinger”, viskade tysken.

”Berna bonger”, sade Erik.

”Talar den här unge mannen tyska?” frågade en officer som presenterade sig som Nils Svanberg.

”Ja, kapten, jag kan tyska!”

”Och inte bara det. Ni kan till och med gradbeteckningar. Ovanligt för en så ung man.”

”Jag kan alla gradbeteckningar”, sade Erik.

”Och vadan detta intresse?”

”Jag skall rycka in på I 19, som volontär. Jag ska bli officer.”

”Kan du hjälpa till som tolk? Vid behov. Vi kommer att få tyska desertörer, befarar jag. Och jag kanske genast måste skicka ett par mannar över till den finska sidan. Det har visst kommit en granat över gränsen. Jag tror inte att de förstår att Sverige ligger så nära Finland.”

”Ja, det går bra, om jag är på plats.”

Den sårade tysken tog Erik i armen.

”Kannst Du nach Torneå gehen?”

”Warum?”

”Er bedürft deine hilfe?”

”Wer?”

”Du hat ihn getroffen!”

”Ja! Ich kann gehen!”

Den sårade soldaten förlorade medvetandet och bars bort.

Han var ordonnans.


Birke fällen!

Trots de dramatiska nätterna och dagarna i början av oktober med kulsprutesmatter, skottlossning, granatgevärseld och fylleri, verkade det som om ingen riktigt var på det klara med vad som pågick. Rykten var i svang och berusade soldater från Finland drog omkring på gatorna i Torneå och Haparanda. Hade kriget kommit till Tornedalen?

Inte heller den tyske generalen och kroaten, Lothar Rendulic i Rovaniemi, tio mil från gränsen, visste att höstmanövern var över och att ett regelrätt krig brutit ut, för finnarna det tredje sedan 1939. Han hade hört rykten om skottlossning i Torneå, men han antog att det var finska banditer som sköt. Den tyska krigsledningen hade en handlingsplan för ett militärt läge, om Stalin och Molotov efter vapenstilleståndet med Finland i början av september skulle kräva, att Finland förklarade Tyskland krig. Planen hade koden Birke fällen, och innehöll fyra olika nivåer och faser: Låt björken stå, skaka björken, riv näver och fäll björken. Det sistnämnda var den brända jordens taktik. Allt skulle jämnas med marken.

Den tyska krigsledningen fruktade att Röda armén skulle gå in i Finland, ta sig snabbt till Torneå och via Sverige marschera till Norge, där de tyska trupperna samlades för repatriering. De hade via underrättelsetjänsten klara indikationer på att Röda armén inte skulle stanna vid den svensk-finska gränsen. Även Sverige skulle invaderas och bli en del av Sovjetunionen. I norra Sverige hade kommunisterna sedan 1930-talet spioner och långt gångna planer på röda brigader som skulle förbereda en sovjetisk inmarsch för att befria de förtryckta arbetarna i Sverige. Norrskensflamman hyllade Stalin och hoppades att Röda armén skulle befria hela Norden. Tidningen skrev vid krigsutbrottet att Finland hade anfallit det fredsälskande Sovjet och kränkt den store fredsvännen Josef Stalin.

Stämningarna hade sedan vinterkriget 1939-1940 varit mycket hätska och efter ett sovjetiskt bakhåll i Salla, där svenska frivilliga stupade, genomfördes ett attentat mot Norrskensflamman i Luleå.

Den svenska säkerhetspolisen visste vilka som ingick i de konkreta planerna på att skapa förutsättningar för en sovjetisk invasion. I Norrbotten fanns ett interneringsläger för misstänkta personer. Det låg i Storsien och där hade de internerade det mycket bättre än de inkallade vid gränsen. De fick mat fyra gånger om dagen och slapp de inkallades vedermödor och olyckor, där många fick sätta livet till. Detta fick Erik veta i Haparanda, där han också mötte kommunister från Överkalix. De körde soldater då de ägde bussbolag och taxirörelse, men de var inte misstänkta för någon illegal verksamhet och inte alls registrerade som farliga för rikets säkerhet. Allt det här hade den tyska krigsledningen fått veta. Men att finnarna skulle gå till anfall mot sina forna tyska vapenbröder kunde ingen riktigt ta på allvar.
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